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Kat  &5el&év  pou  motapdv  Udatog  {wfig, AapTpOV WG KpUOTAAAOV,

ve- gOsterdi bana nehir suyun yasamin  parlak gibi kristal

G2532  G1166 G1473  G4215 G5204 G2222 G2986 G5613  G2930
EKTIOPEVOMEVOY €K to0 OBpdévou  TOD O¢eod kat tol Apviou.
¢tkan -den -0 tahtindan -o Tanri'nin  ve- -0 Kuzu'nun
G1607 G1537 G3588  G2362 G3588  G2316 G2532 G3588  GO721

Melek bana Allahin ve Kuzunun tahtindan c¢ikan hayat suyu irmagini gésterdi. Irmak billur gibi berrakti.

év HEOW ¢  mAatelag avtiic, kal tod Totapol, éviedbev Kal
-de ortasinda -o meydaninin  onun ve- -0 nehrin bu-taraftan ve-
G1722  G3319 G3588  G4113 G0846 G2532 G3588  G4215 G1782 G2532
EKEOEY, Ehov  wiig, mowolv  kapmoug Swdeka, katd pfva, €Ekactov  amodisolv
o-taraftan agag yasamin yapan meyveler  on-iki -gore ay her-biri  veren
G1564 G3586  G2222 G4160 G2590 G1427 G2596  G3376  G1538 G0591
TOV  Kaprmov  aovtod; kat T GUNa to0 &Uhou €ig Bepameiav  tOV
-0 meyvesini  onun ve- -0 yapraklari -0 agacin  -icin  iyilestirme -0
G3588  G2590 G0846 G2532 G3588  G5444 G3588  G3586 G1519  G2322 G3588
€BVQV.

uluslarin

G1484

Sehrin ana caddesinin ortasindan akiyordu. Irmagin iki yaninda on iki ¢esit meyve Ureten ve her ay meyvesini
veren hayat agaci bulunuyordu. Agacin yapraklari milletlere sifa vermeye yarar.

Kat  Ttév. KataBepa ouvk  gotat &ty kat o Bpévog ToU  Oeol
ve- herhangi lanet degil olacak artikk ve- -0 tahti -0 Tanri'nin
G2532  G3956 G2652 G3756 G1510  G2089 G2532 G3588  G2362 G3588  G2316

kat tol Apviou, év avtfjy é&otay kat ol 6o0Nol  autol Aatpeloouowy
ve- -0 Kuzu'nun -de onda olacak ve- -0 kullari O'nun  hizmet-edecekler
G2532 G3588  G0721 G1722 G0846  GI1510  G2532 G3588  G1401 G0846 G3000

avt®.

O'na

G0846

Artik Allahin haram dedigi hicbir sey kalmayacak. Allahin ve Kuzunun tahti sehrin icinde olacak. Allahin kullari
Ona ibadet edecekler.

kat  Oyovtar 1O Tpoowtiov  autold; kat  to Ovopa avtod Eml TV
ve- goOrecekler -o yuzinu O'nun ve- -0 adi O'nun  -lUzerinde -o
G2532  G3708 G3588  G4383 G0846 G2532 G3588  G3686 G0846 G1909 G3588

HETWTIWV  aUT@V.
alinlarinin ~ onlarin
G3359 G0846

Onun yuzinu goérecek, alinlarinda Onun adini tasiyacaklar.


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1166.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/4215.htm
https://biblehub.com/greek/5204.htm
https://biblehub.com/greek/2222.htm
https://biblehub.com/greek/2986.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/2930.htm
https://biblehub.com/greek/1607.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2362.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/721.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3319.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4113.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4215.htm
https://biblehub.com/greek/1782.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1564.htm
https://biblehub.com/greek/3586.htm
https://biblehub.com/greek/2222.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/2590.htm
https://biblehub.com/greek/1427.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/3376.htm
https://biblehub.com/greek/1538.htm
https://biblehub.com/greek/591.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2590.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5444.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3586.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2322.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1484.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/2652.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2089.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2362.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/721.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1401.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3000.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4383.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3686.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3359.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm

kKat  vbu§ ouk Eotar €t, kal  ouk  Eyouowv xpelav  dwtdg Alxvou,  Kkal

ve- gece degil olacak artik ve- degil vardir intiyact  1sigina lambadan  ve-
G2532 G3571 G3756 G1510  G2089 G2532 G3756 G2192 G5532 G5457 G3088 G2532
dwtdog AAlou;  BTL Koplog 0O Oed¢  dwrtioel e’ autolg,  Kal
Isigina gunesin  ¢lnkd  Rab -0 Tanri  aydinlatacak -Uzerlerine onlarin ve-
G5457 G2246 G3754  G2962 G3588 G2316  G5461 G1909 G0846 G2532

Baowevoouow &g ToUu¢ alkvag TV  alwvwv.
hikm-edecekler -i¢cin -0 caglar -0 ¢aglarin
G0936 G1519 G3588  GO165 G3588  GO165

Artik gece olmayacak. Cira i1sigina da gunes isigina da ihtiyacglari olmayacak. Cunku Rab Allah onlara isik olacak ve
onlar ebetler ebedince saltanat surecekler.

Kal elmév poi, OO0tol ol Nyot Totol  Kal  &AnBwoi; kal 6 Koplog,
Ve- dedi bana Bunlar -o sozleri guvenilir  ve- gercek ve- -0 Rab
G2532 G3004  G1473 G3778 G3588  G3056  G4103 G2532  G0228 G2532  G3588  G2962
o) Oed¢ TOV TvVEUPATWYV TV TIPOPNTAV, améotel\ev  tov  dyyelov  autod,
-0 Tanri -0 ruhlarinin -0 peygamberlerin  gdnderdi -0 melegini  O'nun
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SelEal tolg¢ &oUNolg avutod a Sel yevéoBal év TAYXEL
gostermek -o kullarma O'nun  -ki gerekir olmak -de cabuklikla
G1166 G3588  G1401 G0846 G3739  G1163 G1096 G1722  G5034

Melek bana soyle dedi: “Bu sozler emin ve dogrudur. Peygamberlerin ruhlarina ilham veren Rab Allah, yakin
vakitte olmasi gereken olaylari kullarina beyan etsin diye melegini génderdi.”

kat  I6oU, éEpyopalr  tayV. pakdapog O Tnpv TOUG AOyoug  Tig
ve- iste geliyorum c¢abuk Mutlu -0 tutan -0 sozlerini -0
G2532 G3708  G2064 G5035  G3107 G3588  G5083 G3588  G3056 G3588
npodnteiag to0 BLBAlou  ToUTOUL.

peygamberliginin -0 kitabinin  bunun

G4394 G3588  G0975 G3778

isa Mesih diyor ki, “Iste tez geliyorum! Bu kitaptaki peygamberlik sézlerine uyana ne mutlu!”

Kayw  ’Twdvvng, O akouwv kat  BAénwv Taldta. kat  Ote flkouvoa
Ve-ben Yuhanna -0 isiten ve- goren bunlari  ve- ne-zaman isittim

G2504 G2491 G3588  GO191 G2532  G0991 G3778 G2532  G3753 G0191

kat  &BAeda, éEmeca  mpookuvijoal EumpocBev TV OSSOV tod  dyyéhou tod
ve- goérdim  distim  tapinmak onlnde -0 ayaklarinin -0 melegin -0
G2532  G0991 G4098 G4352 G1715 G3588  G4228 G3588  G0032 G3588

Selkvliovtég pot  taldta
gosteren bana bunlan
G1166 G1473  G3778

Bunlari isiten ve géren ben Yuhannayim. Isitip gérdiigiimde bunlari bana gésteren melege secde etmek icin
ayaklarina kapandim.


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3571.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2089.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/5532.htm
https://biblehub.com/greek/5457.htm
https://biblehub.com/greek/3088.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5457.htm
https://biblehub.com/greek/2246.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/5461.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/936.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/165.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/165.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/4103.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/228.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4151.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4396.htm
https://biblehub.com/greek/649.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/32.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1166.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1401.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1163.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/5034.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/5035.htm
https://biblehub.com/greek/3107.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5083.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4394.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/975.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2504.htm
https://biblehub.com/greek/2491.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/991.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3753.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/991.htm
https://biblehub.com/greek/4098.htm
https://biblehub.com/greek/4352.htm
https://biblehub.com/greek/1715.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4228.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/32.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1166.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm

Kat  Aéyet poi,,  “Opa un: OUVSOUANOG ool  €lYL, kKal TV ASeAd®V

ve- diyor bana Bak yapma kul-arkadasin senin im ve- -0 kardeslerinin
G2532 G3004 G1473 G3708  G3361 G4889 G4771  GI1510 G2532 G3588  G008O

oou, TQV TPoPNTQY, Kat t@v tnpolvtwv ToUug Adyoug ToD  BipAlou
senin -0 peygamberlerin  ve- -0 tutanlarin -0 sOzlerini  -o kitabinin
G4771  G3588  G4396 G2532 G3588  G5083 G3588  G3056 G3588  G0975
toltou. TQ® Oe® TIpookKUvNoov!

bunun -0 Tanri'ya tapin

G3778 G3588  G2316 G4352

Fakat o bana, “Sakin yapma!” dedi, “Ben senin, peygamber kardeslerin ve bu kitabin s6zlerine uyanlar gibi, Allahin
bir kuluyum. Allaha secde et!”

10 Kal Aéyet poi, MR odpayiong toug Aoyoug TAC Tpodnteiag tol
Ve- diyor bana Degil muhrle -0 sozlerini -0 peygamberliginin -0
G2532  G3004 G1473 G3361  G4972 G3588  G3056 G3588  G4394 G3588
BBAlou TtoUTOUu; 6 Kalpog yap EyWUG  €0TLV.
kitabinin  bunun -0 zaman cunkd vyakin  dir
G0975 G3778 G3588  G2540 G1063  G1451  G1510

Sonra bana, “Bu kitabin peygamberlik s6zlerini muhurleme” dedi, “Clinku beklenen zaman yakindir.

1M1 o adLk®v, adlknodtw gt,  kat O puttapodg, pumavlntw &ty

-0 haksizlik-eden haksizlik-yapsin  hala  ve- -0 pis pislensin hala
G3588  G0091 G0091 G2089  G2532 G3588  G4508 G4510 G2089
kKat o 6lkatog, &wkatooclvnv TOLNOATW €T, KAt O aywog, aylacbntw
ve- -0 adil adaleti yapsin hala  ve- -0 kutsal  kutsal-kilinsin
G2532  G3588 G1342 G1343 G4160 G2089 G2532 G3588  G0040 G0037

Tl

hala

G2089

Zalim yine zulmetsin. Gunahla kirlenen glinah islemeye devam etsin. Salih kisi, salih amellerini strdrsan.
Kendini Allaha vakfeden, vakfetmeye devam etsin.”

12 1600, éE&pyopal Tayxy, kai, O HLwoB0Gg  pou peT”  épol, amodolval
iste geliyorum cabuk ve- -0 6dulim  benim -ile benim vermek
G3708  G2064 G5035  G2532 G3588  G3408 G1473  G3326 G1473  GO0591
EKAOTW e e} gpyov €éotiv  avtod.
her-birine  gibi -0 isi dir onun
G1538 G5613 G3588 G2041  GI1510  GO0846

Isa Mesih diyor ki, “Iste tez geliyorum! Verecegim éddller yanimdadir. Herkese yaptiginin karsihigini verecegim.

13 ¢&yw 10 "AAda kal  TO "Q, o} mp®tog kat 6 goyatog, A
Ben -o Alfa ve- -0 Omega -o birinci ve- -0 sonuncu -0
G1473  G3588  GOOO1 G2532 G3588  G5598 G3588  G4413 G2532 G3588 G2078 G3588
apxn Kat 1o TENOG.
baslangic ve- -0 son
G0746 G2532  G3588  G5056

Alfa ve Omega, birinci ve sonuncu, her seyi baslatan ve bitiren Benim.
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14 pakdplot ol TAUVOVTEC TAC  OTOAAC alt®y, fiva  E&otar N ¢€ouvaoia
Mutlu -0 yikayanlar -0 cuppelerini  onlarin ki olacak -o yetkileri
G3107 G3588  G4150 G3588  G4749 G0846 G2443 G1510  G3588 G1849
aut@®v, Eml 0 E0Nov e  dwig, Kat  tol¢ TwAQowy, eloéNBwolv
onlarin  -Uzerinde -0 agacinin -0 yasamin ve- -0 kapilardan  girsinler
G0846 G1909 G3588  G3586 G3588  G2222 G2532 G3588  G4440 G1525
elg THV  TIOALW.

-icine -o sehre
G1519  G3588 G4172

“Kaftanlarini yikayip temizlemis olanlara ne mutlu! Onlar hayat agacindan yemeye hak kazanir, kapilardan gegip

kutsal sehre girer.

15 &w ol KUVEC, kat ol bdppakol,  kat ol mopvoL,  kalt ol
Disarida -o kopekler  ve- -0 blydculer ve- -0 zinacllar  ve- -0
G1854 G3588  G2965 G2532  G3588  G5333 G2532  G3588  G4205 G2532  G3588
¢dovelg, kat ol eldwhoatpat, kat mdg GOV kat  Towwv  Yedboc.
katiller  ve- -0 putperestler ve- her seven  ve- yapan yalan
G5406 G2532 G3588 G1496 G2532 G3956  G5368 G2532  G4160 G5579

Kopekce davrananlar, buyuculer, fuhus yapanlar, adam 6ldUrenler, putperestler, yalani sevip hile yapanlarin hepsi

disarida kalacaklar.

16 ’Eyw, ’Inoolg, Emepda TOV  Ayyehdv  pou,  paptupfijoat  Opiv  talta  émi
Ben isa gbénderdim -o melegimi  benim taniklik-etmek size  bunlarn -Uzerinde
G1473 G424 G3992 G3588  G0032 G1473  G3140 G4771  G3778 G1909
Talg  ékkAnolawg. €yw  glpt  f pl¢a «kat 1O yévog Aauis, o} aothp
-0 topluluklarin  Ben  im -0 koka  ve- -0 soyu Davut'un -o yildizi
G3588  G1577 G1473 GI1510 G3588 G4491 G2532 G3588 G1085  G1138 G3588  G0792
o AQuTTPOG 6 TIPWIVAC.

-0 parlak -0 sabah
G3588  G2986 G3588  G4407

“Ben Isa, cemaatlerimle ilgili bu tebligi sizlere iletsin diye melegimi génderdim. Agac kitiiginden cikan siirgiin

gibi, Davudun soyundan gelen Benim. Parlak sabah yildizi Benim.”

i

17 Kat 1o Mvedpa kat 0 voudn Aéyouoty, “Epyou! kal O aKkovuwy,
Ve- -0 Ruh ve- -0 gelin diyorlar Gel ve- -0 isiten
G2532  G3588  G4151 G2532  G3588  G3565 G3004 G2064 G2532 G3588  GO191
elmatw, "Epyou! kat o6 SwWhv  €pxeobw; O Béhwy, AaBetw  Odwp  Lwiig
desin Gel ve- -0 susayan gelsin -0 isteyen alsin su yasamin
G3004 G2064 G2532 G3588 G1372 G2064 G3588  G2309 G2983 G5204  G2222
Swpeav.
bedavaya
G1432

Ruh ve Gelin, “Gel!” diyorlar. Isiten, “Gel!” desin. Susayan gelsin. Dileyen, hayat suyundan karsiliksiz alsin.
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Maptup® gyw  mavtl ™ akoUovtL TOoUG Adyoug TRg  Tpodnteiag
Taniklik-ediyorum  ben her -0 isitene -0 sozlerini  -o peygamberliginin
G3140 G1473 G3956  G3588  GO0191 G3588  G3056 G3588  G4394

to0 BBAlov TOUTOU, €AV TG emon e avtq, ¢rmbnoeL O ©e0¢
-0 kitabinin ~ bunun eger  biri eklerse -Uzerine bunlarin  ekleyecek -o Tanri
G3588  G0975 G3778 G1437 G5100  G2007 G1909 G0846 G2007 G3588  G2316
e’ aldtov TG TANYAg TAg  yeypappévag év ™ BRAlw  TOUTW.
-Uzerine onun -0 belalari -0 yazilanlari -de -0 kitabinda bunun
G1909 G0846  G3588  G4127 G3588  G1125 G1722 G3588  G0975 G3778

Bu kitaptaki peygamberlik s6zlerini duyan herkesi uyariyorum! Her kim bu s6zlere bir sey katarsa, Allah da bu

kitapta yazili belalari ona katacaktir.

Kat  éav  Tg adénn Ao TV Adywv o0 BBAov TAG

ve- eger biri ¢ilkarirsa -den -o sozlerinden -o kitabinin -0

G2532 G1437 G5100  GO0851 GO0575 G3588  G3056 G3588  G0975 G3588
nipodnteiag Tavtng, Aadelel o ©edg 1O pépog avtol amd tod
peygamberliginin  bunun ¢lkaracak -o Tanri -0 payini  onun -den -0

G4394 G3778 G0851 G3588 G2316  G3588 G3313 G0846 G0575  G3588
E0Nou e Wi, Kat €k TG  TIOAEW( g  aylag, TOV  yeypappEVWY
agacindan -o yasamin  ve- -den -0 sehrinden -o kutsal -o yazilanlarin
G3586 G3588  G2222 G2532 G1537 G3588  G4172 G3588  G0040 G3588  G1125

v ™™ BAw  TOUTW.

-de -0 kitabinda  bunun

G1722 G3588  G0975 G3778

Her kim bu peygamberlik kitabinin sézlerinden bir sey cikarirsa, Allah da onu bu kitapta yazili hayat agacindan ve

mukaddes sehirden mahrum birakacaktir.

Neyer 6 Haptup®dv  tadta, Nai, é&pyopar TayxV. Apnv. éE&pyxou, Kopie ’Inood!

Diyor -o taniklik-eden bunlari  Evet geliyorum c¢abuk Amin  Gel Rab isa

G3004  G3588  G3140 G3778 G3483  G2064 G5035  G0281 G2064 G2962  G2424
Bunlara sahitlik eden isa Mesih, “Evet, tez geliyorum!” diyor. Amin! Gel ya Rab isa!

‘H xaplg To0 Kupiou ’Incod (Xplotol) petd mAvtwv <ayiwv. ApAv>.

-0 latfu -0 Rab'in isa Mesih'in -ile batin kutsallarin -~ Amin

G3588 G5485  G3588  G2962 G2424 G5547 G3326  G3956 G0040 G0281

Rab Isanin litfu herkesin Gzerinde olsun!
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